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codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

numero 
elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
thermal yield

potenza 
elettrica
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

301.1.120050.22

1

1200

500 330

274 528 17,0 0,7

301.1.150050.22 1500 349 669 21,0 0,8

301.1.180050.22 1800 428 815 26,0 1,0

301.2.120050.22

1

1200

500

500 17,7

301.2.150050.22 1500 600 21,8

301.2.180050.22 1800 800 27,0

EXTRÒ S
Fissa . Fixed

EXTRÒ E
Fissa . Fixed

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

numero 
portasalviette

number
towel rails

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
thermal yield

potenza 
elettrica
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

303.1.120050.22 3 1200

500 330

289 550 16,0 0,7

303.1.150050.22 4 1500 352 671 19,0 0,8

303.1.180050.22 5 1800 394 752 24,0 1,0

303.2.120050.22 3 1200

500

500 16,7

303.2.150050.22 4 1500 600 19,8

303.2.180050.22 5 1800 800 25,0

012 013 K L012 013 K L

La versione elettrica funziona con il cavo a muro e non con elettronica ONE
The electric version just works with the cable and not with the ONE thermostat

La versione elettrica funziona con il cavo a muro e non con elettronica ONE
The electric version just works with the cable and not with the ONE thermostat



50 51

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

numero 
elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
thermal yield

potenza 
elettrica
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

302.1.120050.22

1

1200

500 50

274 528 17,0 0,7

302.1.150050.22 1500 349 669 21,0 0,8

302.1.180050.22 1800 428 815 26,0 1,0

302.2.120050.22

1

1200

500

500 17,7

302.2.150050.22 1500 600 21,8

302.2.180050.22 1800 800 27,0

codice 
code

versione
feeding

n H L i Qs (W) Q
peso a 
vuoto
weight 
empty

contenuto 
d’acqua

water 
content

numero 
elementi
elements 
number

altezza
height

larghezza
width

interasse
center to 

center 
distance

resa termica 
thermal yield

potenza 
elettrica
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

304.1.120050.22 3 1200

500 50

289 550 16,0 0,7

304.1.150050.22 4 1500 352 671 19,0 0,8

304.1.180050.22 5 1800 394 752 24,0 1,0

304.2.120050.22 3 1200

500

500 16,7

304.2.150050.22 4 1500 600 19,8

304.2.180050.22 5 1800 800 25,0

EXTRÒ S
Apribile . Opening

EXTRÒ E
Apribile . Opening

012 013 K L012 013 K L

La versione elettrica funziona con il cavo a muro e non con elettronica ONE
The electric version just works with the cable and not with the ONE thermostat

La versione elettrica funziona con il cavo a muro e non con elettronica ONE
The electric version just works with the cable and not with the ONE thermostat
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Codice . Code Descrizione . Description

106.103
EXTRÓ 
FISSA / FIXED

Valvola a squadra termostatizzabile per tubi rame, multistrato o ferro per impianto bitubo, finitura cromo
Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, 
chrome finish

102.103
EXTRÓ 
FISSA / FIXED

Detentore a squadra per tubi rame, multistrato o ferro per impianti bitubo, finitura cromo
Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish

220.23
EXTRÓ 
APRIBILE / 
OPENING

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, reversibile, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti 
bitubo o monotubo, finitura nichelato e cromo
Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer 
or iron pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

311.01
EXTRÓ 
APRIBILE / 
OPENING

Testa termostatica con sensore liquido remoto e comando sulla valvola per radiatori ad acqua, finitura bianco e 
tubo capillare L=2,00 metri
Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m 
long capillary tube

206.xx.xx Coppia di raccordi per tubo ferro, finitura cromo vedi pag. 112
Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112

207.xx.xx Coppia di raccordi per tubo multistrato, finitura cromo vedi pag. 112
Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112

208.xx.xx Coppia di raccordi per tubo rame, finitura cromo vedi pag. 112
Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112

103.301
EXTRÓ 
FISSA / FIXED

Testa termostatica per radiatori ad acqua, finitura cromo completa di ghiera di adattamento dove richiesto
Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish

209.xx.xx Coppia di rosette cromate, Ø esterno 41 mm, Ø interno vedi pag. 113
Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 113

500.30 Appendi accappatoio finitura alluminio lucidato
Bathrobe hanger lux. finishing

ALLACCI DISPONIBILI
CONNECTIONS AVAILABLE

ALLACCI . ACCESSORI . FINITURE
CONNECTIONS . ACCESSORIES . FINISHES

SOVRAPREZZO PER FINITURE A RICHIESTA, rispetto alla finitura standard .22, RAL 9016 sablé
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.04  verniciature RAL non presenti a catalogo Ridea / RAL paintings not on Ridea catalogue ______________________________________________

.19   verniciature RAL presenti a catalogo Ridea / RAL paintings on Ridea catalogue _____________________________________________________

.20  verniciature speciali presenti a catalogo Ridea / Special paintings on Ridea catalogue _______________________________________________

.23  verniciatura nero sablé cod. SW305I / Special paintings black sablé code SW305I ____________________________________________________ 

FINITURE
FINISHES

301.1.120050.22

+30%
+ 1 5 %
+20%
+ 5%

500.30

ACCESSORI
ACCESSORIES

ACCESSORI DI SERIE
4 supporti - 1 tubo flessibile 
superiore

STANDARD PARTS
4 brackets, 1 upper flexible tubes

Lista completa accessori a pag. 110
Full list of accessories at page 110

Lista colori/finiture a pag. 118
Full list of finishes at page 118

l brevetto di apertura a porta permette di
nascondere le valvole e riprendere anche attacchi
già esistenti.

The patented door opening tecniques allow to hide 
valves and mantain existing water connections.

Versione elettrica.

Electric version.

Versione ibrida.
Codice 064 da specificare su ordine: 
Maggiorazione per alimentazione combinata 
acqua/elettrica rispetto alla versione elettrica 

Hybrid version.
Specify code 064 on the order:
Extra charge for water/electric combined 
operation over the electric version 

STANDARD

Impianto bitubo
Double-pipes plant

Specificare nell’ordine codice 078, 
non disponibile per versione mista 

Specify in the order code 078,
not avalable for hybrid version

CON SOVRAPREZZO . WITH EXTRA CHARGE
Versione Fissa . Fixed Version

Impianto bitubo/monotubo
Double-pipes/Mono pipe plant

K L010 011

012 013

EXTRÒ S . EXTRÒ E
APRIBILE . OPENING

EXTRÒ S . EXTRÒ E
FISSA . FIXED
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Codice . Code Descrizione . Description

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore, interasse 50 mm, per tubi rame, multistrato o ferro, impianti bitubo o monotubo,
finitura nichelato e cromo
Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron pipes,
for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish

220.23 Gruppo reversibile / reversible assembly

Valvola termostatizzabile a squadra a comando verticale, cromata, compatibile con raccordi per tubi rame,
multistrato e ferro, per Impianti bitubo
Angle valve suitable for thermostat control, with vertical control, chromed, for copper, multilayer or iron pipes,
for double pipe plants

211.321 Valvola sinistra da combinare con detentore destro (cod. 214.301) / Left valve to combine with right lockshield (cod. 214.301)

212.321 Valvola destra da combinare con detentore sinistro (cod. 213.301) / Right valve to combine with left lockshield valve (cod. 213.301)

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore cromato, interasse 50 mm, compatibile con raccordi per tubi rame,
multistrato e ferro, per impianti m-onotubo e bitubo
Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 50 mm spaced connections, for copper,
multilayer or lron pipes, for double pipe piants

201.31 Gruppo con ingresso SX, uscita basso / Assembly with left-side inlet, bottom outlet

202.31 Gruppo con ingresso DX , uscita basso / Assembly with right-side inlet, bottom outlet

Detentore a squadra a comando verticale, cromato, compatibile con raccordi per tubi rame, multistrato
e ferro, per impianti bitubo
Angle lockshield with vertical control, chromed, for copper, multilayer or iron pipes, for double pipe plants

213.301 Detentore con comando SX, uscita alto / Lockshield with left-side knob, top outlet

214.301 Detentore con comando DX , uscita alto / Lockshield with right-side knob, top outlet

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore a squadra, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o ferro int. 40,
impianti monotubo o bitubo, finitura cromo
Angle valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 40 mm spaced connections, for copper and multilayer pipes for
double pipe plants

111.301 Gruppo con ingresso SX, uscita alto completo di sonda / Assembly with left-side inlet

113.301 Gruppo con ingresso DX , uscita alto completo di sonda / Assembly with right-side inlet

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o ferro int. 40,
impianti monotubo o bitubo
Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 40 mm spaced connections completed
with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

114.301 Finitura cromo / Chrome finish

Gruppo valvola termostatizzabile/detentore dritto, completo di sonda, raccordo e diaframma, per tubi rame, multistrato o ferro int. 35,
impianti monotubo
Straight valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 35 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron
(if available) pipes for single pipe plants

112.311 Finitura cromo / Chrome finish

Valvola diritta terrnostatizzabile. cromata. per impianti bitubo
Straight valve suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants

107.103 Valvola per tubi rame, multi strato o ferro / Valve for copper, multilayer or iron pipes connection

VALVOLE, DETENTORI E GRUPPI VALVOLA /DETENTORE
VALVES, LOCKSHIELDS AND VALVE/LOCKSHIELD ASSEMBLIES

Codice . Code Descrizione . Description

Detentore diritto, cromato, per impianti bitubo
Straight lockshield suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants

108.103 Detentore per tubi rame, multistrato o ferro / Lockshield far copper, multilayer or iron pipes connection

Valvola a squadra termostatizzabile, cromata, per impianti bitubo
Angle valve suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants

106.103 Valvola per tubi rame, multi strato o ferro / Valve for copper, multilayer or iron pipes connection

Detentore a squadra cromato per impianti bitubo
Angle lockshield suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants

102.103 Detentore per tubi rame, multistrato e ferro / Lockshield far copper, multilayer or iron pipes connection

Gruppo valvola remoto termostatizzabile con attacchi 1/2”F, per impianti bitubo/monotubo, finitura cromo
Remote manual valve/lockshield assembly suitable for thermostat control with connections 1/2”F,
for double/single pipes plant, chrome finish

205.21 Gruppo manuale / Remote manual

Kit valvola combinata per scaldasalviette ov- al bath / cu-al bath - round al bath per installazione resistenza assiale (versione mista)
Valve kit combined for towel warmers ov- al bath / cu-al bath - round al bath for axial resistance installation (hybrid version)

205.51 Gruppo con ingresso SX / Assembly with left-side inlet

205.52 Gruppo con ingresso DX / Assembly with right-side inlet

Valvola manuale e detentore ad angolo, cromata, per impianti bitubo
Angle manual valve and lockshield, chromed, for double pipe plants

151.101 Consigliata per Cubal Bath, Fino e Collezione Piano / Suggested for Cubal Bath, Fino and Piano Collection

Valvola manuale dritta e detentore, cromata, per impianto bitubo
Straight manual valve or lockshield, chromed for double  pipe plants

152.101 Consigliata per Cubal Bath, Fino e Collezione Piano / Suggested for Cubal Bath, Fino and Piano Collection

ACCESSORI
ACESSORIES

È possibile richiedere valvole con finiture RAL / verniciature speciali. +30% sul prezzo di listino
It is possible to request valves in RAL finishes / special paintings in the same color as the radiator. + 30% on the pricelist


